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csán az elméleti kérdések tisztázása után 
a szerzők az illető eljáráshoz szükséges gé­
pekkel, készülékekkel (és vázlatosan azok 
működésével), anyagokkal (lemez, előhívó, 
vegypapír stb.), egyéb berendezési tár­
gyakkal (bútor stb.), beszerzési és működ­
tetési költségekkel ismertetik meg az ol­
vasót, majd vázolják az eljárás előnyeit 
és hátrányait. Külön fejezetben foglalkoz­
nak avval, hogy melyik eljárás mely intéz­
ményben és milyen célra felel meg, figye­
lembe véve az intézmények nagyságát, 
funkcióit, igényeit; azt is megvizsgálják, 
hogy milyen arányban vannak egymással 
a beruházási és működtetési költségek. 
A sokszorosítással foglalkozó rész utolsó 
fejezete a szervezés, beruházás, felszerelés, 
a másolatok megőrzésének a kérdését is­
merteti, végül a személyzeti és helyiség­
igényekre tér ki. 

A második rész — az elsőhöz hasonló 
részletességgel — a szelekcióval foglalko­
zik. Bevezetésül megállapítja a szelekció 
helyét a könyvtár és a dokumentáció szer­
vezetében, majd az elméleti és a szerve­
zési kérdések ismertetése után a különféle 
műveleteket, eljárásokat és azok gépeit, a 
lyukkártyákat és szalagokat, a kódolás 
kérdését, a lyukasztás, az ellenőrzés, a fel­
iratkészítés, a visszakeresés kézi, félauto­
mata és automata gépeit, készülékeit is­
merteti. E részben is külön fejezetben fog­
lalkoznak a szerzők a könyvtárak és doku­
mentációs központok számára legcélsze­
rűbb módszer és ehhez tartozó berendezés 

A magyar néprajztudomány bibliográfiája 
1945—1954. Szerkesztette: SÁNDOR István. 
Bp. 1965, Akadémiai Kiadó. 463 1. 

Egy adatgyűjtemény, amely valamely 
tudományág magyar szakirodalmának a 
felmérését tekinti feladatának, minden­
képpen hasznos vállalkozás. E vállalkozás 
jelentőségét fokozza az, ha olyan tudo­
mányterülettel kapcsolatban történik a 
bibliográfiai adatfeldolgozás, amelynek az 
irodalmi dokumentumai a tudományterü­
let jellegénél fogva teljes egészükben a ma­
gyar és magyar vonatkozású szakirodalom 
fogalmi köréhez tartoznak. SÁNDOR István 
vállalkozása — 10 év (1945 —1954) magyar 
néprajzi irodalmának bibliográfiai szinté­
zis jellegű feldolgozása — ezért jelentős, 
ezért emelkedik ki az utóbbi időkben 
eléggé elszaporodott ún. nemzeti szakbib­
liográfiák közül. Egy néprajzi bibliográfia, 
amely nem szorítkozik a szorosan vett ha-

ki választása val és használatba vételével. 
Az ismertetett eljárások és gépek stb. 

a ma ismert és a könyvtári és dokumentá­
ciós gyakorlatban már bevált legkorsze­
rűbbek. A magyar olvasó számára hátrá­
nyos, hogy a bemutatott sokszorosító gé­
pek nagy része nálunk nem ismert vagy 
nem levő típusú, az itthon használt gé­
pekről nem igen történik említés; szá­
munkra az is csökkenti a könyv használ­
hatóságát, hogy a beruházási, működte­
tési és egyéb költségeket a szerzők francia 
frankban adják meg, ami azonban fran­
cia könyvről lévén szó, természetes. 

Összefoglalva: a szerzők a kérdéseket 
szintetikus módon tárgyalják meg, az el­
járások és gépek, készülékek közül azokat 
ismertetik, amelyek a gyakorlatban már 
beváltak; ennek során azonban szinte va­
lamennyi jelenleg korszerűnek mondható 
eljárással foglalkoznak. A könyv igen alkal­
mas tankönyvnek, mert az olvasó minden 
eljárásról rövid, de viszonylag teljes ismer­
tetést talál benne; a kérdéseket jól isme­
rők számára is hasznos, mert segítséget 
nyújthat, ha egy intézmény egy új sok­
szorosítási vagy visszakereső eljárást akar 
kiválasztani, alkalmazni. Kész megoldá­
sokat a szerzők — helyesen — nem adnak. 
A könyv használhatóságát elősegíti a sok 
és gondosan kiválogatott ábra és a bő — 
magyar szerzőkre is hivatkozó — biblio­
gráfia. 

NÉMETH B É L A 

zai szakirodalom feltárására, hanem nyil­
vántartja a magyar népre és általában 
Magyarország népeire vonatkozó hazai és 
külföldi könyveket, tanulmányokat és azok 
ismertetését; magyar kutatóknak más né­
pekkel foglalkozó munkáit; külföldi szer­
zőknek hazánkban megjelent műveit; to­
vábbá a határainkon kívül élő magyar nép­
csoportokra vonatkozó hazai és külföldi 
irodalmat; regisztrálja a magyar tudósok 
külföldön megjelent munkáit, a magyar 
néprajznak mint kutatási területnek a tel­
jes szakirodalmát mutatja be. 

Ez a tartalmi teljességre törekvés SÁN­
DOR Istvánnak, a magyar néprajzi bib­
liográfia és tájékoztatás fáradhatatlan mű­
velőjének maradéktalanul sikerült. 

Elsősorban szembeötlő a feldolgozott 
anyag gazdagsága. 6020 tétel szerepel eb­
ben a bibliográfiában, amely 60 szakcso­
portba rendezi ezt a nagyon terjedelmes 

BIBLIOGRÁFIÁK 
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anyago t . Az etnográfia és a folklór minden 
ágaza t ában való elmélyülés te t te csak lehe­
tővé S Á N D O R I s t v á n számára , hogy 10 év 
ilyen meglepően nagyszámú termését át­
t ek in the tően , vi lágosan rendezze. A szak­
csopor tokon belüli tagolás t i sz ta képe t ad 
az egyes részproblémák feldolgozottságá­
ról, az elért e redményekrő l . A néprajzi 
bibliográfia n e m csupán rendeze t t cím­
jegyzék, h a n e m segéd tudományi funkciót 
betöl tő a lko tás . A vele szemben támasz­
t o t t a l apköve te lményeke t S Á N D O R I s t v á n 
a köve tkezőképpen fogalmazza meg: 
„ A n y a g u n k e lha tá ro lásában a néprajz­
t u d o m á n y fogalmából i ndu lunk ki , figye­
lemmel a szakterüle t ú jabb fejlődésére, az 
ú jabban kia lakuló szemléletre és módsze­
r e k r e . " E b b ő l k i indulva , mive l a tudo­
m á n y s z a k — m i n t egyébként m i n d e n kor­
szerű t u d o m á n y o s vizsgálódás — a vizs­
gált jelenségeket n e m összefüggéseiből ki­
emelve, h a n e m a gazdasági - tá rsada lmi vi­
szonyokba ágyazo t t an szemléli, a bibliográ­
fia ki ter jeszkedik mindazon kérdések iro­
da lmára , ame ly a pa rasz t i ku l tú ra és élet­
mód tö r t éne t i a l aku lásá t néprajz i szem­
pontbó l tá rgyal ja , így azoknak a kérdések­
nek az i roda lmára is, ame ly a mezőgazda­
ság szocialista á ta laku lásáva l kapcso la tban 
a falusi lakosság é le tmódjának a vál tozá­
sára vona tkoz ik . 

Ez a szemlélet a l apve tően helyes. 
A bibliográfus számára azonban új ós ne­
hezen megoldha tó fe ladatot jelent a volu­
menében m e g n ö v e k e d e t t és a „ h a t á r t e r ü ­
l e t ekke l " r endk ívü l k ibővü l t szakterüle t 
bibliográfiai ellenőrzése. Ú g y gondolom, a 
bibliográfiai ellenőrzésnek ilyen értelem­
ben v e t t megvalós í tása növe l te meg a bib­
liográfia ter jedelmét , hiszen egy olyan kor­
ban , a m i k o r a t ö r t éne t i és i roda lomtör té ­
ne t i k u t a t á s a nép i , p lebejus h a g y o m á n y o k 
és mozga lmak felderítésére o ly n a g y erő­
feszítéseket t e t t , a „nép ra j z i " vona tkozású 
szakirodalom rendk ívü l i m é r t é k b e n meg­
növekede t t , a néprajz ha tá r t e rü le t e i k i tá­
gul tak . S Á N D O R I s t v á n m é r t é k t a r t á s á t m u -
ta t ja , hogy erős k r i t i káva l végezte az 
anyaggyű j t é s t , és n e m kezel te a néprajz 
„ s e g é d t u d o m á n y a k é n t " a t ö r t éne t t udo ­
m á n y t , az i roda lomtör téne te t , a nyelvé­
szetet , a geográfiát , a művésze t tö r t éne­
te t s tb . 

N e m t u d u n k azonban egyetér ten i a 
bibliográfia azon törekvésével , hogy az ál­
ta la „ f é l t udományos" -nak neveze t t i roda­
lom könyvésze t i fe l tá rásá t is elvégezze, 
h iva tkozva ar ra , hogy ezek a m ű v e k eset­
leg a t u d o m á n y o s k u t a t á s á l ta l is felhasz­
n á l h a t ó a d a t o k a t is közölnek. A tá r sada-
o m t u d o m á n y i bibl iográfiák egyik a lapve­
lő p rob lémá ja m u t a t k o z i k abban , hogy a 
t á r s a d a l o m t u d o m á n y i k u t a t á s o k zömében a 

k u t a t á s tárgyát képező valamennyi doku­
m e n t u m feltárása egy szakbibliográfia kere­
tében n e m valósí tható meg; ésszerű kere tek 
közé csak akko r szor í tha tó , h a a k u t a t á s 
igényeit kielégítő szakirodalomra, vagyis a 
pr imer jellegű közléseket t a r t a l m a z ó doku­
m e n t u m o k r a korlá tozódik. 

E g y bizonyos, ez a k iemelkedő bib­
liográfiai szintézis a k u t a t ó k , a könyv­
tárosok, a m a g y a r nép i h a g y o m á n y o k és 
népélet i r án t érdeklődők széles ré tege szá­
m á r a nagyon megbízha tó , korszerű, tudo­
m á n y o s rendszerezésű t á j ékoz ta tás t nyújt 
a fe lszabadulásunk u t án i első tíz esztendő 
néprajzi i rodalmáról . 

S Z E N T M I H Á L Y I J Á N O S 

Tezla, Albert : An introductory bibliography 
to the study of Hungárián literature. Cam­
bridge Mass. 1964, H a r w a r d Univ . Press . 
290 1. 

Magyar bibliográfus számára öröm és 
meglepetés . Megjelent az a bibliográfiai 
ka lauz , amely feltárja a m a g y a r i rodalom 
tanu lmányozásához leg inkább szükséges 
n y o m t a t o t t forrásokat , a legkönnyebben 
hozzáférhető szövegkiadásokat , a legkor­
szerűbb és legjelentősebb i rodalomtör té ­
ne t i feldolgozásokat, a m a g y a r i rodalom 
megismeréséhez szükséges bibliográfiai for­
r á soka t . 

Ma m á r á l ta lánossá vá l t felismerés; a 
gondosan szerkeszte t t bibliográfiai beve­
zető egy t á rgykör i roda lmában való eliga­
zodáshoz úgyszólván elengedhetet len, kü­
lönösen h a egye temi ha l lga tóka t a k a r u n k 
önálló m u n k á r a ösztönözni . Most , T E Z L A 
professzor jóvol tából , lelkes, fá radha ta t lan 
m u n k á j a e redményeképpen kezünkben van 
a m a g y a r i roda lomtör téne t régen nélkülö­
zö t t bibliográfiai bevezetője . Szépséghibája 
— és ez n e m a k i t űnő szerzőre ve t rossz 
fényt —, hogy n e m ná lunk , h a n e m az 
Egyesü l t Á l l amokban jelent meg, n e m 
m a g y a r nye lven a haza i egyetemi hallga­
tók , kezdő k u t a t ó k igényeinek a kielégíté­
sére, h a n e m angolul , a m a g y a r i rodalom 
i r án t érdeklődő amer ika i közönség szá­
m á r a . 

E g y é b k é n t n e m r i tkaság , hogy idegen 
i roda lmak bibliográfiai bevezető i t olyan 
országokban is elkészítik, ahol az idegen 
nye lve t és i roda lma t ok ta t j ák . K i t ű n ő 
példa erre O R S Z Á G H László má ig is jól 
haszná lha tó m u n k á j a : Bevezetés az angol 
nyelv- és irodalomtudomány bibliográfiájába 
(Bp. 1944.). Az a t ény , hogy az amerikai 
közönség számára készül t a bevezető , ha ­
tá rozza meg azoka t a szempontoka t , ame­
lyeket a szerzőnek m u n k á j a közben figye-
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lembe kellett venni, és amelyekről egy rö­
vid ismertetés keretében sem szabad meg­
feledkezni . 

TEZLA professzort a magyar irodalom 
iránti értő szeretetén kívül elsősorban az 
ösztönözte a munkára, hogy a magyar iro­
dalom és irodalomtörténet megismeréséhez 
szükséges források — a könyvek és folyó­
iratok — az Egyesült Államok könyvtárai­
ban szétszóródva a legkülönbözőbb helye­
ken találhatók. Bibliográfiája, amely egy­
ben lelőhelyjegyzék, útmutatást kíván adni 
arról is, hogy az Egyesült Államok és Nyu­
gat-Európa melyik könyvtárában áll ren­
delkezésre a bibliográfiai bevezetőben is­
mertetett munka. Ez a gondos lelőhely­
jegyzék a mi számunkra rendkívül tanul­
ságos és érdekes. Elsőízben kapunk képet 
arról, hogy a magyar irodalmat és iro­
dalomtörténetet 112 amerikai és 18 nyu­
gat-európai könyvtárban milyen művek 
képviselik; ezek a művek hány könyvtár­
ban hol találhatók. 

Figyelemre méltó ilyen szempontból a 
bibliográfia szerzőjének saját tapasztalatai 
alapján nyújtott értékelése: „Mind a Har-
ward College Library, mind a New York 
Public Library régóta törekszik magyar 
gyűjtemény kiépítésére és azt állandóan 
fejleszti. Á New York Public Library 
gyűjteménye nagyobb, és jelenlegi gyűj­
tési tevékenysége is erőteljesebbnek lát­
szik. A Library of Congress, amely szintén 
már régóta gyűjt magyar anyagot, az 
utóbbi években BAKÓ Elemér irányítása 
alatt növelte gyűjtési tevékenységét. A 
Cleveland Public Librarynek elsősorban 
magyar írók műveiből jó gyűjteménye van, 
de azt tapasztaltam, hogy újabban a gyűj­
temény nem fejlődik. A három chicagói 
könyvtár közül egyedül a Chicago Public 
Libraryt érdemes megemlíteni népszerű 
szerzőkből álló gyűjteménye miatt. A Co­
lumbia Egyetem könyvtárának gyűjte­
ménye feltűnően fejlődött 1959 óta, ami a 
New York Public Library nagy gyűjte­
ményével együtt azt jelenti, hogy ezen a 
területen New York az a város, amely a 
legjobb kutatási lehetőségeket nyújtja . . . 
A minnesotai egyetem könyvtára csak nem­
rég fogott gyűjteménye kiépítéséhez; a 
szépirodalomra és annak tanulmányozásá­
hoz szükséges anyagra fordítja a legna­
gyobb figyelmet, és lehetséges, hogy e 
gyűjtemény tartalmazni fogja a legfonto­
sabb másodlagos forrásokat és a legjobb 
szövegkiadásokat." 

A lelőhelyek felsorolása a bibliográfiai 
bevezetőnek, amely 1295 annotált tételt 
tartalmaz, talán legfőbb érdekessége, de 
korántsem legnagyobb érdeme. Az anyag 
mintaszerű elrendezése, az általános jel­
legű és szakbibliográfiai források pontos 

felsorolása, világos ismertetése és értéke­
lése a magyar irodalomtörténeti és határ­
területi irodalom korszerű periodizáció 
alapján történt összefoglalása és végül 
mintegy 100 magyar író munkásságának 
bibliográfiai feltárása határozza meg a 
munka valódi értékét. 

Az ismertetett művek és írók száma kor­
látozott. Bizonyára lehet vitázni a felett, 
hogy a kevés magyar író között kell-e is­
mertetni VAS GEREBEN vagy NYIRŐ József 
munkásságát, vagy hogy az élő írók név­
sora — DÉRY Tibor, ILLYÉS Gyula, KASSÁK 
Lajos, MARÁI Sándor, NÉMETH László, 
SZABÓ Pál, TAMÁSI Áron, VERES Péter — 
nem szorulna-e kiegészítésre? Nyilván a 
külföldi könyvtárak gyűjteményeinek a 
hiányosságai adnak okot az ilyenfajta ki­
fogásokra. 

Egészében egy gondosan szerkesztett, 
sajtóhibáktól, elírásoktól mentes, kitűnő 
mutatókkal ellátott bibliográfiai munka 
fekszik előttünk, amely gyakorlati értékén 
túl az Amerikában született tudós szerző 
szép üzenete szülei hazájának. 

SZENTMIHÁIYI JÁNOS 

Guide to the world's abstracting and in­
dexing services in science and technology. 
Washington, 1963, National Fédération oí 
Science Abstracting and Indexing Services. 
183 1. 

A hatvanas évek felé már újra égetően 
szükségessé vált a világ referáló és indexelő 
szolgálatai által kiadott folyóiratok össze­
foglaló jegyzékének az összeállítása. 1958-
ban egyidőben vetette ezt föl a washingtoni 
National Fédération of Science Abstracting 
and Indexing Services és a Library of 
Congress természettudományi és műszaki 
osztálya. Nem általános, hanem csak e két 
utóbbi hatalmas ós viharosan fejlődő tudo­
mányos terület tájékoztató intézetei és 
ezek sajtójának e világjegyzékét sürgették. 
A két javaslattevő szervezet munkája és a 
National Science Foundation támogatása 
eredményeképpen született meg az újabb 
Guide, amely két korábbi jegyzéket, az 
1959-ben kiadott FID-féle Index Biblio-
graphicus 4. kiadásának első (Science and 
Technology) kötetét és a Guide to U. S. 
indexing and abstracting services 1960-ban 
megjelent Science and technology kötetét 
korszerűsíti. 

A munka menete az volt, hogy a 
Library of Congress említett osztályának 
a munkatársai — átvizsgálván saját állo­
mányukat, továbbá az amerikai National 
Library of Agriculture és a National Library 
of Medicine állományát is — 3155 gyűj-
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tött címből rostálták ki a világjegyzékbe 
felveendő címeket. így került ki a válo­
gatásból 40 országból eredő 1855 tájékoz­
tató intézmény és, ezek folyóiratainak a 
címe. (365 az USÁ-ból, 195 Nagybritan-
niából, 182 Nyugat-Németországból, 147 
Franciaországból, 117 a Szovjetunióból, 
79 hazánkból stb.). Nemzetközi kapcsola­
taink ezen a területen látnivalóan jól mű­
ködnek, mert pl. a FARAGÓNÉ— JÁNSZKY-
féle Könyvtári tájékoztató ilyen teljességű 
összeállítással nem szolgál. 

A Guide-hen való gyors eligazodást ki­
tűnő táblázatok szolgálják. Az első a tize­
des osztályozás alapján ad áttekintést. 
A tájékoztató szolgálatok leíró adatait a 
rákövetkező betűrendes fő rész közli, és 
ezek a szolgáltatásokat ismertető leírások 
— a beszolgáltatott adatok változó bősége 
szerint — 12 kérdésre adnak feleletet. 
A leírások utolsó sora (vagy sorai) a szol­
gálatot jellemző tárgyszavak sűrített egy­
másutánja. Ezek a tárgyszavak külön táb­
lázatban (Subject index) betűrendbe 
szedve, a fő rész tételszámaival felszerelve 
ismét visszakalauzolják a kutatót a rész­
letes leíró részhez. A földrajzi mutató or­
szágonként sorolja fel a referáló, tájékoz­
tató szolgálatok folyóiratainak a rövidí­
tett címeit. Gazdag mutatórendszerét 
könyvtárosaink figyelmébe ajánljuk. 

Lapozgatjuk a Kalauzt. Tarka egyve­
legben egymás mellett van itt hatósági 
tájékoztató intézet, országos szakkönyv­
tár, vállalati, kutatóintézeti könyvtár és 
dokumentációs iroda. Hatalmas referáló 
lapok évi száz abstract-nyi referátummal 
szolgáló kis lapocskákkal. A versengés a 
dokumentációs központ és szakkönyvtár 
között már a múlté. 

KŐHALMI BÉLA 

Bibliográfia vychodného Slovenska 1945 — 
1964. Hlavny red. Ladislav SOTÁK. Kosice, 
1963— , Státna vedecká kniznica. 
Soksz. 

8. zv. BOHTJS, Ivan: Vysoké Tatry 1945— 
1961. 1964. 414 1. 
10. zv. REPCÁK, Jozef— POTEMRA, Michal: 
História a národopis. 1964. 335 1. 
11. zv. Bibliográfia vychodného Slovenska 
1962. 1963. XXVI, 294 1. 

Kelet-Szlovákia — néhány fejlettebb 
helyétől eltekintve — Csehszlovákia leg­
elmaradottabb területe volt. Ezért a szo­
cialista állam terveiben ez az országrész 
mindig az egészet meghaladó fejlesztéssel 
szerepel. A helyzet ilyetén való állása tel­
jes mértékben indokolja azokat a regioná­
lis bibliográfiai erőfeszítéseket, amelyek­
nek központja a kassai Tudományos 
Könyvtár. 

A címben felsorolt három kötet a 
könyvtár legjelentősebb vállalkozásának: 
Kelet-Szlovákia 1945 — 1964 közötti év-
körre vonatkozó regionális bibliográfiájá­
nak eddig elkészült és kiadott része. A 13 
kötetre tervezett ciklus az alábbiak sze­
rint válik teljessé: 1. Politikai és közélet, 
.2. Gazdasági építőmunka, közgazdasági 
kérdések, 3. Mezőgazdaság, 4. Ipar, 5. Iro­
dalom és nyelvtudomány, 6. Művészet, 
7. Természettudományok, egészségügy, 
sport, 8. Magas Tátra, 9. Közoktatás, kul­
túra, népművelés, 10. Történelem és nép­
rajz, 11. A terület 1962. évi irodalma, 
12. A terület 1963 —1964. évi irodalma, 
13. Kumulatív mutatók az 1 —12. kö­
tethez. 

A ciklus beosztása a munkálatok kon­
cepcióváltozásáról árulkodik. A bibliográ­
fiát kezdetben éves összefoglalók formá­
jában képzelhették el, és kiadásához is így 
fogtak hozzá. Csak az 1962. évi kötet ta­
pasztalatai alapján döntöttek az irodalmat 
1945 —1961 között feltáró tematikus köte­
tek mellett. Bizonysága ez annak, hogy 
közép-európai méretű régiókban a regioná­
lis bibliográfiáknak csupán nagyobb idő­
szakokat felölelő retrospektív válfajai mű-
velhetők a tudományos tájékoztatás igé­
nyei kielégítésének reményével. 

A vállalkozás az adott területre vonat­
kozás kritériumát fogadta, el alapelvéül, és 
szerencsésen elkerülte a területen való meg­
jelenés szerinti felvétel csábításait. A nem­
zeti bibliográfiához és repertóriumhoz ké­
pest mélyebben tárja fel a területre vonat­
kozó dokumentumokat. Ezt részben a 
helyi sajtó publikációinak, részben a ha­
gyományosan fel nem tárt dokumentu­
moknak (lényeges és más dokumentum­
mal nem pótolható információt hordozó 
kisnyomtatványok, publikálatlan anya­
gok, hangrögzítések, rádióműsorok jegyző­
könyvei) felvételével éri el. Minthogy — 
nemzeti bibliográfiák figyelése, illetve saj­
tófigyelőszolgálatok előfizetése segítségé­
vel — felveszi a területre vonatkozó kül­
földi (elsősorban: népi demokratikus) anya­
got is, a gyűjtés horizontálisan is txillép 
a nemzeti bibliográfia határain. 

A fenti elvek szerint a majdnem két év­
tizedes tárgyidőszakra összegyűjtött cím­
anyag — a Magas Tátra és a Történelem és 
néprajz kötet tanúsága szerint — még 
árnyalt tárgyi bontásban is olyan kiegyen­
lítődött információbőséget kínál, amely­
nek figyelembevétele a terület gazdasági 
és kulturális fejlesztésénél már nem nélkü­
lözhető. 

A 10. kötet bevezetőjében Ladislav 
SOTÁK, a ciklus főszerkesztője azt írja, 
hogy a bibliográfia kiadásával kapcsolat­
ban két lehetőség között választhattak: 
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vagy várnak még 2 — 3 évet, s akkorra 
hibátlanabb művel jelentkezhetnének, vagy 
— a társadalmi szükségletre hivatkozva — 
vállalják a nagyobb «kockázatot. Mi a nagy­
távlatú alkotás első köteteinek apró, de 
bosszantó fogyatékosságait (sok a nem 
autopszia alapján felvett cím, s ennek kö­
vetkeztében a felvételek egyenetlenek, az 
egyes címszavakon belül a fontossági és az 
időrendi felsorolás tipográfiai megkülön­
böztetés nélkül keveredik, az alkalmazott 
stencil-technika szegényes lehetőségeit sem 
használja ki a publikáció) látva, inkább az 
első lehetőséget választottuk volna. 

Nem lenne baj, ha a további kötetekre 
kicsit még várnunk kellene, s a hosszabb 
kihordási időért cserébe körültekintőbben 
szerkesztett és tipográfiailag áttekinthe­
tőbb köteteket kapnánk cserébe. Az alig­
hanem egyszeri lehetőséget jelentő vállal­
kozást kár lenne felületi hibákkal és jelleg­
telen, szürke külalakkal diszkreditálni. 

FUTALA TlBOR 

Bibliographie zur Geschichte der Stadt 
Leipzig. Sonderband 3. Die Kunst. Bearb. 
von Edith ROTHE. Weimar, 1964, H. 
Böhlaus Nachf. 431 1. 

Lipcse nyolcszáz éves. Múltjához méltó 
bibliográfiát kapott, amelyben izgalmas fel­
fedezés is bőven akadna. A nagyszabású 
és folyamatban levő vállalkozást nehéz 
megítélni egyetlen kötete alapján, akkor is, 
ha az önmagában is lezárt részt képvisel. 
Lipcse történetének a bibliográfiáját a 
szerkesztők mintegy 44 ezer tételes össze­
állításra tervezték, a jelenlegi harmadik 
kötet ebből az óriási anyagból 7600 egysé­
get regisztrál. Ebből a város zenei életére 
2400, a színházakra mintegy 2000 cím jut, 
a többi megoszlik az irodalom, képző­
művészet, film stb. között. Az anyag­
gyűjtést 1960-nal zárták le, néhány fontos 
művet azonban felvettek akkor is, ha 1960 
után jelent meg. A lezárás időpontját az 
indokolja, hogy az 1960 utáni anyag kur­
rens összeállításokban kapott helyet. 

A címanyag rendező elvének a szer­
kesztők a szakrendet választották. A szak­
rend kialakításában elkerültek minden 
mechanikus ismétlődést, a világosan tagolt, 
meglepően egyszerű szisztémát a kívánal­
maknak megfelelően kombinálták a máso­
dik rendező elvnek választott szerzői betű-, 
illetve időrenddel. Akiben jogosan merül­
nek fel kétségek aziránt, hogy szakrend­
szerek alkalmasak-e ilyen mennyiségű 
anyag tematikai visszakeresését biztosí­
tani, az ne sajnálja a fáradságot, és nézze 
meg a ritka kivételt. A szerkezet sikerült 

voltát a szerző is érzi, s ezzel indokolja, 
hogy egy névmutató kivételével minden 
más regisztert mellőzött. Persze van egy 
titka annak, hogy egy bibliográfia vilá­
gos, áttekinthető, a visszakeresés egy­
szerű és kézenfekvő legyen: bátran kell 
szelektálni ! Bármennyire is közhely ez a 
megállapítás, a bibliográfus munkájának a 
minőségi értékelése mégis azon a ponton 
fordul meg, hogy képes-e megfelelni a 
válogatás lényegi funkciójának: kevesebb 
művel többet adni. (Az sem lehet véletlen, 
hogy a Budapest-bibliográfia kritikusai az 
egyébként igen jó összeállítást a szerkezet 
helyenkénti mechanikus jellege mellett 
elsősorban túlzsúfoltsága miatt marasz­
talták el.) A helytörténet komplex jellege 
miatt természetesen egyetlen könyvészeti 
munka sem lehet tökéletes. Csak fájlalni 
tudjuk, hogy Lipcse történetének a bibliog­
ráfiájában az irodalomról szóló fejezet vér­
szegényebb, mint pl. a zenei vagy képző­
művészeti rész. Az irodalmi anyag egy 
része ugyanis az Egyetem, kötetébe került. 
Tehát széttöredezett. A címek jelentős 
része természetesen annotált. 

Érdekessége a bibl'ográfiának, hogy 
szakrendje ellenére kitűnő bibl.ográfiai 
segédeszköz. A szakrend megfelelő részei­
nél mindig találunk személyekről szóló 
részeket: a művész nevét ritkított szedés­
sel, a név után évszámadatok a születés 
és halálozás évével, majd egy-kétsoros 
megjegyzés arról, hogy az illetőnek milyen 
kapcsolata volt Lipcsével. Ezután követ­
kezik a vonatkozó irodalom. A személyek 
visszakeresését névmutató segíti elő. 

Befejezésül annyit jegyzünk meg, hogy 
a szerkesztőknek nem állt rendelkezésére 
egy gondozott Lipcse-gyűjtemény. Az 
anyagot könyvtárak, levéltárak, múzeu­
mok, egyetemi intézetek, sőt magángyűjte­
mények gondos tanulmányozásával kellett 
összegyűjtenie. 

HORVÁTH TIBOR 

Bánó Zsuzsa : Kurrens szakfolyóiratok Vas 
megye üzemi műszaki és intézményi könyv­
táraiban. (Borítékcím: Szakíolyóiratok lelő­
helyjegyzéke.) [Szombathely], 1965, Vas 
megyei Könyvtárközi Bizottság, Városi 
Tanács soksz. 45 lev. 

A megyei könyvtárak megélénkülő tu­
dományos kiadó-tevékenységében — amely­
ben a periodika-címjegyzékek eddig is te­
kintélyes helyet foglaltak el — új színt 
csillogtat ez a tudtunkkal első megyei szintű 
központi folyóiratkatalógus. Az összeállí­
tás azokat a folyóiratokat vette figye­
lembe, amelyek 1965-ben a megye könyv­
tári intézményeibe jártak. Nem tesz kü­
lönbséget bel- és külföldi anyag között, 
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viszont csak szorosan vett szakfolyóira­
tokra terjeszkedik ki, nem közli a képes 
újságok, a napilapok, a divatlapok és vicc­
lapok adatait. Elsődleges célja — mint azt 
szűkszavú, de precíz előszavában mondja — 
a folyóiratok helyi jellegű könyvtárközi 
kölesönzésének az elősegítése. 

A betűrendes címjegyzék 720 számo­
zott tételt tartalmaz; ezek jelentős része 
Vas megye különféle üzemeinek a műszaki 
könyvtáraiba jár — a szám elég jelentős 
ahhoz, hogy a Berzsenyi Dániel Könyvtár 
által felajánlott segítséggel forgalmazva re­
gionális szinten elég messze terjedő ku­
tatói igényt elégítsen ki. A lelőhelyet az 
egyes könyvtárak országos kódrendszere 
szerint határozza meg; ezek jegyzéke meg­
előzi, a betűrendes tárgymutató követi a 
betűrendes katalógus-részt. 

Célja és rendeltetése a kis könyvecské­
nek nem az országos lelőhelyjegyzék kicsi­
nyített változatának a közreadása, hanem 
konkrét helyi igények kiszolgálása. Sőt, 
menjünk tovább, ilyen igények felkeltése 
is mind a helyi szakemberek, mind az átlag­
olvasók sorában. Ezért jó kezdeményezés, 
még mindig nem túl bő periodika-bibliográ­
fiai irodalmunk fontos gvarapodása. 

D. B. 

Brasseur, Paule: Bibliographie generale 
du Mali. Anciens Soudan Français et Haut-
Sénégal-Niger. Dakar, 1964, IFAN. 461 1. 
(Catalogues et documents 16.) 

Az új afrikai államok közül ezúttal a 
Mali Köztársaság jelentkezett az országra 
vonatkozó irodalom retrospektív bibliog­
ráfiai feldolgozásával. Ez a vállalkozás a 
dakari egyetem Francia Fekete-Afrika In­
tézetének keretein belül, az Intézet doku­
mentációs kiadványai sorában jelent meg. 
Mali mint a Francia-Afrika része már az 
első világháborút megelőző években fel­
keltette a bibliográfusok érdeklődését. 
Edmond JOTJCLA 1912-ben adta ki Francia-
Afrika első bibliográfiáját, amelyben már 
jelentős szerepet kapott a jelenlegi Mali 
Köztársaság területére vonatkozó irodalom. 
Ezt az anyagot számos tétellel bővítette és 
újra kiadta G. GANDIDIER 1937-ben. A 
Mali Köztársaság területére vonatkozó 
angol nyelvű összefoglalás, amely csak a 
társadalomtudományi publikációkat tar­
talmazza, 1942-ben jelent meg először. 

P . BRASSEUR bibliográfiája teljességre 
törekszik, nem csupán nyomtatott forrá­
sokból dolgozik, hanem a levéltárakban 
található iratanyagot is feltárja. Gazdasági 
intézmények kimutatásait épp úgy meg­
találjuk, mint a kéziratos források sok­
szorosított változatait. A szerző az irodal­
mat speciális szakrendben dolgozza fel. 

A természeti adottságok irodalmával ve­
zeti be a gyűjteményt. I t t találjuk a me­
teorológiai, geológiai, geomorfológiai, hid­
rológiai anyagot. A szakbeosztás következő 
nagyobb egysége a botanika, majd a zoo­
lógia. Az egyes állatfajok a szakkutató 
számára egyértelmű fejlődésrendszertani 
felosztásban követik egymást. A bibliográ­
fia IV. fejezete a társadalomtudományi 
irodalmat regisztrálja. Az általános antro­
pológiai, demográfiai, közegészségügyi és 
szociológiai irodalmat tárja fel a szerző 
ebben a fejezetben a lehető legrészletesebb 
bontásban. 

Az új afrikai államok egyik különleges 
jellemvonása, hogy a lakosság túlnyomó 
többsége nem tartozik az úgynevezett nagy 
európai vallásokhoz. Ennek megfelelően a 
vallástörténészek érdeklődésének igen nagy 
részét az afrikai törzsi vallások kutatása 
foglalta le. Az európai vallástörténet mo­
dern irányzatai mind az afrikai vallás­
kultúrákhoz fordultak tételeik bizonyítá­
sakor, így aránytalanul nagy vallástörté­
neti, etnográfiai és nyelvészeti irodalom 
alakult ki. Ennek megfelelően a bibliográ­
fia is igen bő anyagot ad e témakörökből. 
A fentiekkel azonos a helyzet a történelem 
és az archeológia területén. A kötet külön 
fejezetet szentel az ásatási eredményeknek, 
és igen nagy számban szerepelnek az út­
leírások. Az előbbieket az anyag termé­
szetének megfelelően időrendben vonul­
tatja fel a szerző. Ez a fejezet az európai 
művelődéstörténettel áll szoros kapcsolat­
ban. Az ókortól napjainkig több mint 
ötszáz tudományos értékű útleírás jelent 
meg a különböző európai szerzők tollából. 
Figyelemre méltó a történelemmel foglal­
kozó fejezet szerkezeti felépítése. A szerző 
itt is követi eddigi módszerét, amely az 
általános művek felsorolása után az idő­
rendet tartja szem előtt, de az egyes kor­
szakokat a tárgyalt területen feltűnő és 
alábukó birodalmak szerint csoportosítja. 
Külön fejezeteket alkotnak a francia hely­
tartók, főbiztosok, kormányzók, éles határ­
vonallal elválasztva az európai hódítás 
előtti korszak irodalmi feldolgozásaitól. 

A gazdasági élet, szociológiai témák 
után a Mali Köztársaság területén élt, 
illetve élő személyekre vonatkozó biográ­
fiákat találjuk. I t t nem csupán az afrikai 
származású személyekről találunk irodal­
mat, hanem a múlt és jelen minden olyan 
egyéniségéről, aki valamilyen vonatkozás­
ban állott a Mali Köztársaság területén 
egykor levő francia gyarmí ti területtel és a 
mai Malival. 

A bibliográfiát jól használható pontos 
név- és tárgymutató egészíti ki. 

DÁN RÓBERT 
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Gyorstájékoztató a magyar könyvtártudo­
mányi irodalomról. Gyorstájékoztató a kül­
földi könyvtártudományi irodalomról. Kiad. 
az OSZK Könyvtártudományi és Mód­
szertani Központja. Szerk. BÓDAY Pál. 
Ind. 1965. Megj. havonta, ill. kéthetenként. 

A Könyvtártudományi és Módszertani 
Központ évek óta egyre tökéletesíti a hazai 
és külföldi könyvtártudományi irodalom 
dokumentációját. A külföldi szakirodalom 
kurrens regisztrálását 1959-től a Könyv­
tári Figyelő c. folyóirat közölte, 1962-től 
már önálló kiadványként jelent meg a 
Könyvtári és Dokumentációs Szakirodalom c. 
bibliográfia, amely a külföldi irodalmon 
kívül a teljes hazai anyagot is feltárta. 
1964 decemberében zajlott le Budapesten 
a szocialista, országok könyvtártudományi 
és módszertani központjainak tanácsko­
zása, ahol ajánlást fogadtak el a nemzeti 
könyvtártudományi szakirodalom kurrens 
regisztrálására. E megállapodás eredménye­
ként indította el a Könyvtártudományi és 
Módszertani Központ 1965-től Gyorstájé­
koztatóját két sorozatban. A magyar sorozat 
a teljes hazai könyvtártudományi irodalom 
bibliográfiáját közli orosz, német és angol 
címfordítással. Tartalmazza az önálló ki­
adványokat, a könyvtártudományi perio-
dikumok induló számait, a könyvtári és 
dokumentációs szakfolyóiratok cikkeit, a 
szóródás területén jelentkező valamennyi 
könyvtártudományi vonatkozású cikket, 
továbbá a szűk publicitású vagy nem pub­
likált dokumentumokat, amelyek a Könyv­
tártudományi Szakkönyvtárban megtalál­
hatók. (Kongresszusi anyagok, szakmai be­
számolók, jelentések.) A külföldi sorozat a 
külföldi könyvtári és dokumentációs folyó­
iratok cikkeit tárja fel magyar címfordítás­
sal, valamint a Könyvtártudományi Szak­
könyvtár új beszerzésű külföldi könyveit. 
Mindkét sorozat A4-es formátumú szabad-
lapos rendszerben, egylapos nyomásban je­
lenik meg, felvágva alkalmas kartoték ké­
szítésére is. A tájékozódást helyenként an­
notációk könnyítik meg. Mivel a Gyors­
tájékoztató nem szakbibliográfia, hanem 
,,újdonság-értesítés", folyóiratok folyama­
tosan közölt tartalomjegyzéke — ,,current 
contents" —, anyagát nem csoportosítja, 
hanem a dokumentumok feldolgozási sor­
rendjében közli. E korszerű tájékoztatási 
forma nagyobb időszakonként megjelenő 
mutatók rendszerével válik a visszakeresés 
eszközévé. (Betűrendes szerzői, testületi, 
személyi, anonim művek esetén cím­
mutató, valamint tárgymutató.) A ne­
gyedévenként megjelenő és folyamatosan 
kumuláló mutatók idővel ún. referáltsági 
mutató vei is kiegészülnek. 

A Gyorstájékoztatóin jelentősége, hogy 
megoldják a kurrens könyvtártudományi 

dokumentáció legfontosabb feladatait, a 
szakirodalom kétirányú közvetítését: a 
nemzetközi irodalom hazai dokumentáció­
ját éppúgy, mint a magyar irodalom kül­
földi referálását. A nemzetközi visszhang 
máris igen kedvező, a szerkesztőséghez a 
világ minden tájáról érkezett levelek, ill. a 
már nyomtatásban is megjelent ismerteté­
sek ezt meggyőzően bizonyítják. (FID 
News Bulletin. 1965. Vol. 15. No. 6. 
Scientific Information Notes. National Sci­
ence Foundation. 1965. Vol. 7. No. 2. 
1 — 19. 1. Der Bibliothekar. 1965. No. 5. 
553 — 554. 1.) Ugyancsak a budapesti érte­
kezlet eredményeképpen indította meg a 
moszkvai Lenin Könyvtár Módszertani 
Osztálya 1965 áprilisában a szovjet könyv­
tártudományi irodalom kurrens szemléjét 
(Bibliotekovedenie i Bibliografija). 

A Könyvtári és Dokumentációs Szak­
irodalom, c. bibliográfia a jövőben éven­
ként jelenik meg és csak szelektív anyagot 
tartalmaz. 

SOMKTTTI GABRIELLA 

Technical books in print 1964—5. A ré­
férence catalogue. London, 1964, Whitaker. 
212 1. 

Könnyen kezelhető, jól szerkesztett, tar­
talmában és formájában is magas szín­
vonalú kézikönyvet, tájékoztató kataló­
gust állított össze az angol könyvkiadók 
szövetségének technikai és tudományos 
csoportja. Az 1964 novemberében meg­
jelent könyv célja az volt, hogy átfogó, 
lehetőleg teljes és gyors tájékoztatási. 
nyiijtson a legfrissebb angol műszaki 
könyvtermésről, azaz mindazon művekről, 
amelyeknek címei a kiadáskor már ismer­
tek voltak, minden „tengerentúli és hazai 
érdeklődő" számára. A jegyzék azonban 
annyiban bizonytalanságban hagyja az ér­
deklődőt, hogy az ott feltüntetett könyvek 
a kiadáskor is kaphatók-e már vagy csak 
későbbi időpontban, s mikor fognak meg­
jelenni? 

A mű értékét emeli az a tény, hogy a 
kiadók legszélesebb körére kiterjeszkedik. 
118 kiadó adta össze az anyagot. Ezek 
adatait, címeit stb. külön mutató tünteti 
fel. A kiadvány mielőbbi piacra kerülése 
miatt igen fontos volt a gyors összeállítás. 
Ebből adódóan aztán pl. a Pergamon és a 
McGrow—Hill kiadók anyaga egészen, ill. 
részben már nem volt beilleszthető. Ez 
annál is inkább sajnálatos hiányosság, 
mert mindkettő a nagy kiadók közül való. 
Ugyanakkor meg kell jegyezni, hogy a ki­
adók, persze érdekeikből kifolyóan is, 
igen nagy gonddal állították össze lis­
táikat. 



112 Szemle 

A címek száma 8800. I ly n a g y s z á m ú 
c ímanyag gyakor la t i h a s z n á l a t á n a k igazi 
ér tékét m i n d g a k i a d v á n y szerkezete adja 
meg. A m ű ké t fő része a szokásos: elöl a 
szakok szerint i csoportosí tás , a második 
részben pedig ugyanazon m ű v e k szerzők és 
c ímek szerint is. 

A szakcsopor tos í tás D E W E Y 600 cso­
por t ján a lapul . 27 fő és 135 a lcsopor tban 
szerepelnek az egyes m ű v e k . E csoporto­
sí tás s z á m u n k r a szokat lan és v i t a t h a t ó is. 
A 69. csopor t egymaga a kémia , a 71 . 
pedig a horológia: a ke t t ő a r á n y á n a k kü­
lönbsége óriási. U g y a n a k k o r a kémiai 
technológia könyve i a 109 —122. csopor­
t o k b a n szerepelnek. A műszak i könyvek 
közö t t szerepelnek a mező-, ker t - és erdő­
gazdaság szakkönyvei is. A csopor tokon 
belül a szerzők be tű rend jé t köve t i a fel­
sorolás, amely t a r t a l m a z z a a szerzőt, a 
címet, a k iadás t , az á r a t és a k iadó t . 

A másod ik rész a be tű rendes szerzői 
és cím szerinti felsorolás, a szakrendi rész 
l apszámai ra való u ta lássa l . Minden egyes 
m ű t e h á t kétszer szerepel e részben: szer­
zője és címe szerint is külön-külön. (A 
szakrendi résszel e g y ü t t t e h á t háromszor 
fordul elő m i n d e n mű.) Az ada tok is min­
dig teljes formájukkal ismét lődnek, az 
ide-oda u ta lás , keresgélés t ehá t kiküszöbö­
lődik. E z igen emeli a könyv haszná lha tó­
ságát . A mutAtók t ipográfiája is igen jó. 

Í^K&STSP^ HODINKA LÁSZLÓ 

Dummer, Ti? W. A. — Robertson, J. M.: 
The electronics book list. London , 1964, 
United I r a d e P re s s . 148 1. 

Ez a bibliográfia az egyik „legkor­
s z e r ű b b " t u d o m á n y : az e lekt ronika tá rgy­
körébe vágó k ö n y v e k e t foglalja össze. Ez a 
rohamosan fejlődő i smere tág — m i n t is­
meretes — a dokumen tác ió számára is sok 
lehetőséget t e r emt a gépi ada t t á ro lássa l és 
visszakereséssel. E z é r t fontos s z á m u n k r a is 
az á t t ek in t é s az e lekt ronika i roda lma fe­
le t t . A kö te t e t h i v a t o t t szerzők á l l í to t ták 
össze, G. W . A . D U M M E R és J . M. K o -

A kiadásért felelős az Akadémiai Kiadi iaazgatója 
A kézirat a nyon dába érkezett: 1965. XI. 17. — 

B E R T S O N kiváló ismerője az e lekt ronikus 
á ramkörök a lkate lemei és megbízhatósága 
tá rgykörének , a jegyzék is t ö b b idevágó 
m ű v ü k e t sorolja fel. 

A szerkesztők elsősorban az e lektronika 
műszak i vona tkozása i t á l l í to t ták előtérbe. 
Az á l ta lános részben 7, a részletes részben 
pedig 43 csopor tba min t egy 1100 könyve t 
sorol tak, s megad ják azok bibliográfiai 
a d a t a i t beleér tve á r u k a t is. Az á l ta lános 
jellegű csopor tokban a kézi- és segédköny­
veket , a szakszó tá raka t és enciklopédiá­
ka t , a t á b l á z a t o k a t s tb . ta lá l juk, a részle­
tes rész pedig az e lektronikus á ramkör i ele­
m e k és anyagok , á ramkörök , készülékek 
és felhasználásuk, va l amin t a különféle 
t echnikák és technológiák i roda lmát ismer­
te t i . E z t a beosztás t a szerkesztők a to ­
vábbi k i adásokban — az igényeknek és 
fejlődésnek megfelelően — tovább i csopor­
tokka l k ívánják kiegészíteni . 

A bibliográfia n e m törekszik teljességre, 
a vá loga tás során az egyes csopor tokban 
szerepel a kérdés n é h á n y a l apve tő jelentő­
ségű feldolgozása, többséggel azonban az 
utolsó 4 — 5 év i roda lma . Persze a válo­
ga tás sohasem lehet men te s szubjekt ív 
szempontoktó l . A bibliográfia elsősorban az 
angol nyelven olvasók számára készült , s 
ezzel m a g y a r á z h a t ó , hogy min t egy 90%-
ban angol nye lvű m ű v e k e t t a r t a l m a z . A 
tovább i könyvek főleg német , francia és 
csehszlovák m ű v e k , viszont olyan fejlett 
e lek t ronikával rendelkező országok, m i n t a 
Szovjetunió és J a p á n , mindössze n é h á n y 
angol fordítással képvisel te t ik m a g u k a t . 

E lőnye az összeáll í tásnak, hogy nem­
csak az új v í v m á n y o k k a l és fejlődési irá­
n y o k k a l (maserek és laserek, mikroelekt ro­
n ika stb.) foglalkozó m ű v e k e t kíséri figye­
lemmel , h a n e m tá jékoz ta t olyan probléma­
körökben is, amelyek az e lekt ronikus ké­
szülékek n a g y számban és széles körben 
való elterjedésével kapcso la tban merü l tek 
fel (minőségvizsgálat , megbízhatóság, ja­
v í t ás és k a r b a n t a r t á s , környeze t i ha tások) . 

A kö te t e t a br i t k iadóvál la la tok cím­
jegyzéke egészíti k i . 

G E R G E L Y CSABA 

Műszaki szerkesztő: Merkly László 
. — Példányszám: 1100 — Terjedelem: 9,8 (A/5) ív 
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